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Instructions for the Candidates

Write your roll number in the space provided on the top of
this page.

. This paper consists of seventy five multiple-choice type of

questions.

At the commencement of examination, the question booklet

will be given to you. In the first 5 minutes, you are requested

to open the booklet and compulsorily examine it as below :

(i) To have access to the Question Booklet, tear off the
paper seal on the edge of this cover page. Do not accept
a booklet without sticker-seal and do not accept an
open booklet.

(ii) Tally the number of pages and number of questions
in the booklet with the information printed on the
cover page. Faulty booklets due to pages/questions
missing or duplicate or not in serial order or any
other discrepancy should be got replaced immediately
by a correct booklet from the invigilator within the
period of 5 minutes. Afterwards, neither the
Question Booklet will be replaced nor any extra
time will be given.

(iii) After this verification is over, the OMR Sheet Number
should be entered on this Test Booklet.

Each item has four alternative responses marked (A), (B),
(C) and (D). You have to darken the circle as indicated below
on the correct response against each item.
Example :
where (C) is the correct response.
Your responses to the items are to be indicated in the OMR
Sheet given inside the Booklet only. If you mark at any
place other than in the circle in the OMR Sheet, it will not be
evaluated.
Read instructions given inside carefully.
Rough Work is to be done in the end of this booklet.
If you write your Name, Roll Number, Phone Number or
put any mark on any part of the OMR Sheet, except for the
space allotted for the relevant entries, which may disclose
your identity, or use abusive language or employ any other
unfair means, you will render yourself liable to
disqualification.

You have to return the test question booklet and Original

OMR Sheet to the invigilators at the end of the examination

compulsorily and must not carry it with you outside the

Examination Hall. You are, however, allowed to carry

duplicate copy of OMR Sheet on conclusion of examination.

10. Use only Blue/Black Ball point pen.
11. Use of any calculator or log table etc., is prohibited.
12. There is no negative marks for incorrect answers.

~

10.
11.

qhenteat & foro fde
T T % IR AT ©H W S0 I7 TR fAfEn |
T U0 A JEER T E
I RS g W, FeE-gReeh Saet 3 St S | gee
ure A MUl UoH-GReRT WieH aoT ST Heetrad
St o ferw fe s, foraent Sita oot sraea Sl
(i) vA-gRes @ieH % T 39% %o UST W ol TS
H A B FE o | Gl g AT fo Rrew-Hiet i
TR SR 7w |
(i) ®a¥ g W B FEIER ww-gfesr & g qer
gﬁﬁmﬁgﬁmaﬁ%ﬁ%a@
| gragut gt /0 W B AT gERT 3
T T A "WiREe § 7 A ot R oft ger @
Afequt gfeswt wieR T F qer SH T 3@
I WE W wE uvA-gREwT o o |
9% fow ot diw fame o S | Sa% A |
Al MUH Fy-GReART 0| ot AR S T & St
sfafa v fean |
(iil) 79 Sirar & 91 OMR U5 i FH G&AT 38 T9A-JReieht
W 3ifehd T |
TG U9 & T IR ST 96T (A), (B), (C) T« (D) &3
T E | TR TE IR b I B U A R BIeAT AT €
N Yo
IR
eIt (C) T8 W & |
Tl % ST Theel T3 YReeht % = o T OMR U5 IT
& 3ifeh e € 1 3T 3T OMR Tk R {33 7 3t o et
%Wﬁa:wﬂwwﬁﬁﬁmaﬂﬁ%ﬂ%mm
|
3T 5 T e W AHYEE uE |
=aT M (Rough Work) 30 IReTshT & 31 T8 W & |
I 3T OMR T W 990 ®IM & fefren 1o 9, AeA
TR, B T AT e of UG foe S s gewe 8
T, 3ifehd A & ITET WG WO T VAN A §, AT B
3T 3T WY T WA W €, of W % o s
Hifte R ST g € |
IR Tl T B W WeA-ITH W6 § OMR U5
a1 HERa i TIeHT Tevas & 3R Wil THfd & 1%
Y U T WIS MET § el A ol ST | gTeieh 3T
jﬁm&n;miﬁrWOMRwﬁgﬁéwﬁaﬁmﬁw
|
FHaA AVFA A @ES U H A T@EA HE
Torgt oft TP BT WU (Fergpeiey) AT AR ol AT BT
warT afde ¥

. T IR % fIU HIE 3 wre e Ay |

J-91-12

P.T.O.



PRAKRIT
qrehd
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Note : This paper contains Seventy Five (75) objective type questions, each question

carrying two (2) marks. Attempt all the questions.

AT T YEud UErEeRt (75) SgfoshianT qugier |i | O 9E ga (2) e e |

HEATUT JURIoT ST o |

M T IS § UEER (75) TE-foshedid U9 € | Uedsh U % &l (2) A® ¢ | Wt T b 3T

i |

1. The alternative name of Bhagawati 6.
Sutra is
HITEE-Aed ST ey
ITEA-GT T Shicash 1 &
(A) TR W (B) o5 it
(C) Wusta (D) oA veind

2.  This is not an agama work
T ST v 7.
(A) Tiee@rE-3 (B) SRS
(C) TwmEE (D) WA

3. The subject matter of Setubandha
Mahakavya is
Y HRTeheatd Juul-faeamice 8.
Jqa HeTshied 1 avd-fava &
(A) FITHA (B) @R
(C) 3reATH (D) =¥ for
4. “STOR! GEEv R
is the part of a gatha from
T T 9 i T usye
T MAES S AT &
(A) TAEUE (B) SUUEITG
(C) ¥a=E{R (D) =R

5. This poet has written verses on the
praise of Prakrit
UEEE WeW SO Welhsul ST TNl
fetfear atfcer
g’@‘ﬁav_ﬂ%r_or U T HETehId = T forat
(A) vERE (B) ampAr
(C) #wed (D) FOTACTIH
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Prakrita Pengalam text belongs to
this fqrm it s

q ?ﬂa' o Ty fateed

TTHATer o2 2 forerm &1 €

(A) HRT (B) BIUY
(C) == (D) AW

The subject matter of ‘Dravya
Sangraha’ is

GH- AU I AUI-faoT &

(A) T« T GUE (B) A9-URTd TUE
(C) wgsaEwe (D) fod @

Sanskrit ‘ai” is changed into
Maharastr is
TR THEN TREEHH T w9
uiafza g
g@—d T RS H 39 €9 ¥ uRatad

(A) ¥ (B) it
© =% (D) =W

This is the reason to saying
Dvayashrayakavya to Kumarpalacurita.

FHROHH

FARTTART Hl FATHT HeA Fed Hl
HRT &

(A) 3TTHR 3T TEUITT

(B) Saaid 3fiT e
(C) U= 3R TR
(D) g 9IS TR

J-91-12



10.

11.

12.

13.

The following group of works are
written in Shaurseni Prakrit :

e i

=T o1 IR Ui § &

(A) ATATIE-heT, HUE!, TISTE!

(B) TTETaEl, e,

(C) TR, THaER], Tead el
(D) SHAREAT gd, AR G,

foramequoTi

The actual meaning of the word
Pasand used in Asokan IHSCHpthH 1s
IO foeTele WS UNE WES
atfgomr 31fcer
i ¥ RS § T U e
1 3w &
(A) TEEE (B) Sma

(D) &

(C) erufavard
Read the Unit-I and II for the correct

match :
UeH d1F 7 99 gz Mo ues

Waﬁrﬁﬁaa@ﬁﬂﬁﬁw%
fe1g fgw
= - 10

T -1

(a) W (i) et
(b) TSI (i) BROEER
(c) TIHARF (iil) vawEs
(d) IE=TRel  (iv) ey
Identify the correct match :

g ey 3w oes
uﬁr THTH ! TEaT i :
FHT:
(A) () + (iiD)
©) (c)+(v)

(B) (b) + (i)
D) @+®

Acarya Hemachandra and King
Kumarapala were related as

MANT TAUSE HHARA U0 e A
e 3t

M TS 3T J9 FARA & g
HE g7

A) Tudrg (B) TI-TT

(C) VHEH-FHIERI (D) To-RrT

J-91-12

14.

15.

16.

17.

18.

19.

This part of Ramayana was basis of
the story of ‘Setubandha’
' FRER THEURE 3H HE

T ol HAT N TR THEAVT H T8

FUE &

(A) FEHTE (B) 3ITSTHUE
(C) drIRIvg (D) Jg=IFHUE
Actor Samvahaka of

Mracchakatikam was servant of

WWH&WWWW

mewm@awm
(A) IHR (B) =meRd
(C) s|<g (D) =T

‘Kuvalaya Malakaha’ belongs to this
literary category ‘
T T o e
FAATHACAFRT T Wieed-foel &l T
g

(A) @UE FHA
(C) HeHA

(B) =
(D) =9

TR @e] & is found in

T ] ey T T e
AN o] 97 ST UT § &

(A) SEEUE (B) WEEER
(C) 3IWEga (D) AEREEA

The example of changing ‘a’ into ‘e’ is
FHRET 0T THR TRESUH a6l 30

FHR & T H THR & IRadT HT T8
SRR &
(B) Al

(A) wvd
(C) W3 (D) FaT

Changing of vowel from one to
another is a feature of

WS, TSN WY UResurRy e
Elalit IR

TH @R § g @R ¥ uied & =
WP H €
(A)  IREA (B) M

(C) 3mgviwr (D) WRERTE!

=
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20.

21.

22,

23.

24.

25.

“fageamon fg g foad TegeEr
the subject matter of this is
‘Togeamaen o asefodar TeEEEr
3T YTaem FouT-fawan aifer
Togeerqmmon fo ae-fagar TegeEr #
T o TE T

(A) & HA B TIATT

(B) 7% % TG H SAATT

(C) Ta5Td % ST & auH

(D) FIAATHTAT HT HI=d IO

This is the meaning of ‘3%’ in the
sentance Wéatﬁwﬂﬁl

T 3Tt ey

TS TH TN T IE T I ¥
(A) sw@eE (B) B WS
(C) HAWE (D) FTAWE

The author of Nayakumar Chariu is

THAR TRIT THH e 377

UIFAR NS N AGH &
(A) TRy (B) =FEA
(C) gwR=<T (D) &R&T

Simili of a person without purusartha
is given in Kuvalayamala as

FACIHTAT FET-TTa TEHITTERT UREq

ECIRec|)
FAIHTATRET H qEe ¥ Yfed safed &l
SUHT S T ®

(A) FHGH  (B) T@-IH

(©) TeTEIH (D) =™

e N o B 0 B B e S A [
Statement used by

TSt fo 3ted U7 e WEEel” e
T T e

TEfuSSt T3 eted o7 GeX WETEel e
T U A E
(A)  FYESR
(C) TH=ET

(B) formetom
(D) fergwe

This is not a Prakrit Chhanda-work
(A) q=d

(B) WA Hmerm

(C) ogeafeet

(D) HieRYoT

Paper-I11

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

The second name of Desinamamala is

SHIOTHHTATT St o 31feer
SFTHATEAT T ST A &
(A) oy

(B) THOTEEA

(C) U= FTHHTAT
(D) TIETTRE

The name of wife of Mahakavi
Rajashekhara is

TEThT TEHEET TIRAT-OmT 21 3ifcr
TETehiel TSTIIER i Teedl b1 A9 &

(A) TR (B) ety
(C) FA=g=d (D) o7

Samvahaka and Radanika are actors of

eIl IS TTehT 7 S Ty TRl Giel
T 3ﬁ'{'{§|:-|°hl YU S U &
(A) TSHICH
(B) AF=E=
(C) vl

FURHSHI

D)

‘Nayakumar Chariu’ is composed in
th1s langauge

TAFARANS’ H foafad &
°H {roT
(A) WERTE I (B) Qﬁ?ﬁrm

(C)  sTsier (D) W SR

Changing of intervocalic ‘t’ into ‘d’

(B) FeRT
(C) Tr=mt (D) ¥ HIE T&l

What is the language of Vidusaka in
dramas ?
W ¥ fogu ﬁw halk g
HET T & ?
(A) TTTE (B) IR
(C) =Rl (D) et

The language of the female characters
in the drama while singing is

TS AT TSI SIS

e | AT T AT I8 §

(A) Tt (B) 3Ta

(C) <MgomEr (D) HewTEl

J-91-12



33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

‘Iti’ the indeclinable while stands in
the initial position of a sentence
changes into

g & NfE § g 31T T URadd
RIS
A) =T
(©) st

The word ‘vajra’ changes into Prakrit as
TS el TEHTH FHEAV] TNER0T 23
TS I Wehdl W W ¥ H URAfd il &
(A) =St (B) &=

(C) TH| (D) @3

B) ==
(D) %

Change the word ‘grahapati’ in
Prakrit as

TRl HEE U3aTed 3H Al
Tl 9% I WThd &9 T8 &
(A) =3 (B) 7wz
(C) T (D) =dfa

Optative form of root ‘gaccha’ is
T’ U1 & fotuTeis # w9 &
(A) TirEEE (B) eSS
© =3 (D) "™

Sanskrit visarga with ‘1’ ending turns
into Prakrit as

(A) e
© T

Krtva is changed into Prakrit as
e’ TEH WY T4 BT

‘e’ ol WThdl | I8 el &

(A) HRET (B) &0
(C) et (D) weilg

In Magadhi ‘dy’ is changed into
TIRIT T HRE 3 aREge 8
HrTe T o1 aiad el &

(A ¥ B) ==

<© = D) =

J-91-12

40.

41.

42,

43.

44.

45.

46.

The language of ‘Nayakumara chariu’ is
* oA T AT 3

UMAFARENS ol 9T T8 &

(A) STHTTER (B)  3TOwST

(C) wirE (D) e

e SFSTHST ST el TSE IR |
oI G Tt at foeqaigTe 1|
This verse is found in

TAT TTET THT T 3fey
TEMAMTHIT T ¢
(A) HHIER
(C) AT

(B) ERUSENEN
(D) FATaehIehioT

The author of ‘Sanmati-tarka-

prakaranam’ is

“GHIATRIHI TA AT 3T -
TR & A ¢ -

(A) Taged (B) &R
(©) TR (D) TP

Point out the source language in
between Prakrit Language and the
M.IL.
qrgH-9rErst agiﬁa HE™ HEl e
TTSTRT-ATET T 2

TSN S 3G IR ATnst &

T T & 2

(A) e
(C) et

Pravacana-sara was written by
OO T Sty -

YIS AR o & & -

(A) RIS (B) fa=gA
©) HEx (D) P3P

‘Jayadhavala’ is the commentary on
(A) THER  (B) WHIER
(GE-=nprs (D) =H9EURS

‘T ST 7 9 S5eig fehaor
This is the statement of -

qE T THIHA & - .

(A) T (B) Ed
(C) HmH (D) =l

Paper-I11
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47.

48.

49.

50.

S1.

52,

53.

Prakriti, Sthiti, Anubhaga and
Pradesa are the four kinds of

w%ﬁf%aqwmmémnwag%mﬁm

c@fa fefd, aFgamm R TR ¥ sHE
IR AT E -

(A) Si= (B) T

©) =4 (D) 3ARTwE

Kinds of STTT are
Iy Tz 9id -
SUANT o ferehed & -
(A) dH

©) =

(B) =R
(D) i

Number of Gunasthanas are

TOTCATORE T g1 317 -
meﬁ H T &
(A) 3@

(C) =g

The meaning of 311?1%‘8'1
SIS FET 3T fee
AT I3 T 31 €

(A) SIEEST (B) 3ATCHEST
(C) 3r=ias (D) 3TcshesT

(B)
(D) e

The meaning of Mulatthana in “Je
gune se Miilatthane, je Mulatthane se
gune” indicates :

qgj T W il Wﬁ EREL

ﬁqﬁ@wﬁ ﬁ{ﬁgﬁﬁ@iﬁ RER]

HeAgom &7 31

(A) WER B) T

<6 = (D) =
The founder of Mul;s%;gha 18
HOTHEE ATg-erm

HoTEHd & S T &

(A) & (B) TP
(C) ToTER (D) TS

The meaning of Samana is
THOT WEH 31 e

T 93 T 37 &
(A) wHEgEgFEl  (B) WHAER
(C) wfemn (D) 3ToideRaiet

Paper-I11

54.

5S.

56.

57.

58.

59.

60.

Avagraha, Tha, Avaya and Dharana
are the stages of

FATTE, TET, A TE URUT &6 TS
At T i

3GYE, @, @E 3R gRUl ¥ TR
Terfat soet €

(A) o= weaet (B) 35 wes
(©) &gAH (D) ™

Uttaradhyayan -Sutra’ is known as

The discussing Keshi with Gautam is
found in this work

HRi1-TIIeTH 21 HelTg g9 T | aord &
(A) mERT-ga  (B) SeamaT{d
(C) 3SuTEvHA (D) USHUNER

In UidqaElgen, the record ‘T’
connotes the meaning

THTEIZEN TU Wi Teeq e fedt
WidHTeige” H Wi I & 3 &

(B) T

(D) 3w

(A) 7%
(C) U9

The language used in the preachings
of Lord Mahavira is

TETER AT SR qrr AT 31feer

. TETER o SURTN 1 1T T8 &

(A) o™HTTEr (B) WO

(C) i (D) TR

This is called arsa Prakrita

AT SEuTEd 3oy

ITE 3T Ul &

(A) feTehr U9 (B) ST
(C) e (D) TETTT

The name of the first chapter of the
Ayaranga is

ST JeH STorguRy U 3ife
TR & T 3T T A9 &

(A) T (B) fomrerat
(C) weuRuom (D) wArTasta
J-91-12



61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

Maximum Prakrit languages are used
in this work

TeATE qTed-HIT-SHeT SH T2 TSf S
ORI SR T T < e 3 e &
(A) dUTEER (B) geshich
(©) W™ (D) FEEE

Candaleha work belongs to this form
of literature

oAl Tl SAT fere Tielt afey

TR T T four B A

(A) EEgP B) H=A

(C) = (D) wETRIA

The Alamkaradarppana is composed

W‘q’&msﬂfmﬂmﬁ%%&aaﬁu
SEHREIT 76 W H fofad &
(A) e (B) s
(C) wrpd (D) w&pd

In the beginning of ‘Kuvalayamala’
salutation is done to

FING

‘ % URET H g o
EARIDIR

(A) T (B) fowy =t
(C) ddi s (D) 3= &

Magadhi in Sanskrit drama is spoken

by

g e WR-TEIST 9IN 3H U
T&Fd e | Ig U AN H Sioqd ©
(A) Toft (B) dieR

(C) T (D) ERU

The number of Astikayas is

s & G= ©

(A) TEHEIHER  (B) TR 9 UER
(C) T U USR (D) e HT UHK

This is an example of Magadhi
T HTTE WTehd T SITE0T &

(A) gferst (B) 3t
(C) T (D) a1

J-91-12

68.

69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

The appropriate form of ‘gacchati’ in
Saurasent is

3fey

SRR | i 1 SUFH T &
(A) ™E (B) Tl
(C) =T (D) BT

Example of the progressive assimilation is
39 3T 3

Tg QR GHIHOT T ST &

(A) T (B) w7

(C) o1 (D) ™

This is not an Agama work

T AT T

(A) TEar (B) HHAEM
(C) TWeE (D) TEIETIhel

The author of Samayasara is
THIARET e e

IR T EF §

(A) =M TR (B) 39 R
(C) 3 eFas (D) 3= R

TN AR | T 9 ;ST A Ay I
Above statement is said by —

AN 3T HEUT VU] IARITT Hies
ST U T A F el T §
(A) T (B) &HES

(C) HIheT (D) =T

The ‘Sammaisuttam’ deals with
JryegT fa9d 30 aifex

TR T oo T W i ©
(A) FAWET  (B) SWIChGE
(C) WHHEET (D) SH&HAR

The author of the ‘Nayakamarachariu’
is
g icea

(B) e
(D) ==y

(A) BTEs
(C) @R

Kharvela Inscription is found at
TRAA-TFATHE STedet U 31feet
WRA-RTeTeE T8t 3ueted gt &

(A) et (B) HRAT

(C) SAFE (D) ITANR-GUSHN

Paper-I11
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